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Б А Х Ч И С А Р А Й С К І Й 
Ф О Н Т А Н Ъ . 

С О Ч I I Н Е Н 1 Е 

А Л Е К С А Н Д Р А П у Ш К М Н А . 

Многіе , т а к ж е какъ и я , п о с ѣ щ а л и 
с е й Ф о н т а н ъ ; но иыыхъ у ж е нѣшъ, 
другіе сгарансшвуюшъ д а л е ч е . 

І І . 

1 . 

М О С К В А . 
В Ъ Т И П О Г Р Л ф І И А В Г У С Т А С Е М Е Н А , 

пей И М П Е Р А Т О Р С К О Й М Е Д И К О - Х Н Р У І Т Я Ч , А К А Д Е П П И , 

НАУЧНАЯ Б^біі^іеіЫ... 
им. Горьисгго 
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П е ч а т а т ь дозволяется съ т ѣ м ъ , ч т о б ы по 
напечатаніи, до выпуска въ публику пред
с т а в л е н ы были въ Ценсурный К о м и т е т ъ : 
одинъ экземпляръ сей книги для Ценсур-
наго К о м и т е т а . другой для Департамен
т а М и н и с т е р с т в а Духовныхъ дѣлъ и На-
роднаго Просвѣщенія , два экземпляра для 
ММПКРАТОРСКОМ публичной Б и б л і о т е к и 
и одинъ для ИМПЕРАТОРСКОЙ Академіи 
Наукъ Декабря -10 дня 1823 года. Книгу 
сію разсмайіривалъ Ординарный Профес-
соръ , С т а т с к і й Совѣтникъ и Кавалеръ 

АЛЕКСѢЙ МЕГЗЛЯКОВЪ. 
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Б М Ъ С Т О П Р Е Д И С Л О В 1 Я . 

Р А З Г О В О Р Ъ 

МЕЖДУ ИЗДЛТЕЛЕМЪ И КЛАССИКОМЪ СЪ В Ы Б О Р Г С К О Е 

С Т О Р О Н Ы , ИЛИ съ ВАСИЛЬЕВСКАГО ОСТРОВА. 

Кл. Правда ли , ч т о молодой П у ш -
кіінъ печатаегпъ новую, шрегйью По^^му, 
т о е с т ь , позму по романтическому 
значенію , а по нашему ^ незнаю какъ и 
назвать. 

Ияд. Да , онъ прислалъ Бахчиса
райской фонтанЪ , к о т о р о й здѣсь т е 
перь и п е ч а т а е т с я ; 

Кл. Нельзя не пожалѣть , ч т о онъ 
много л и ш е т ъ ^ скоро в ы п и ш е т с я . 

Изд. Пророчества оправдываются 
с о б ы т і е м ъ ^ для повѣрки нужно время ; 
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а между т ѣ м ь замѣчу , ч т о если онъ 
п и ш е т ъ много въ сравненіи съ нашими 
по;!)тами, к о т о р ы е п о ч т и ничего не 
ппі і іутъ; шо п и ш е т ъ мало въ Сравненіи 
съ другими своими Европейскими сослу
живцами. Бейронъ , Бальтеръ С к о т т ъ 
и еще нѣкоторые неутомимо п и ш у т ъ , 
и ч и т а ю т с я не у т о м и м о . 

Кл. Выставя а т и х ъ двухъ Б р и т а н -
цевъ , вы д у м а е т е зажать р о т ъ кри-
т и к ѣ и возраженіямъ ! Напрасно ! М ы 
свойства неробкаго ! Нельзя с у д и т ь о 
дарованіи писателя по п р и с т р а с т і ю 
къ Нему суеверной черни ч и т а т е л е й . 
Своенравная, она ч а с т о оставляешь 
безъ вниманія писателей д о с т о й н ѣ й -
шихъ. 

Изд. Не съ достойнѣйшимъ ли п и -
сателемъ имѣю ч е с т ь говорить ? 

Кл. Эпиграмма — не еужденіе. Дѣло 
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въ т о м ъ , ч т о пора и с т и н н о й , класси
ческой л и т т е р а г а у р ы у насъ минова
лась. . . 

Изд. А я шакъ думалъ ^ ч т о еще не 
настала. . . 

КіЛ^ Ч т о нынѣ завелась какая-то 
школа новая, никѣмъ не признанная, 
кромѣ себя самой; не слѣдуюш,ая ни-
какимъ правиламъ , кромѣ своей п р и -
ткотѵі, искажающая языкъ Ломоносова , 
пишущая на обумъ , щеголяющая новы
ми выраженіями , новыми словами. . і 

Изд. В з я т ы м и изъ Словаря Р о с с і й -
О К О Й Академіи , и коимъ новые п о ^ т ы 
возвратили въ языкѣ нашемъ право 
гражданства ^ похищенное , не знаю , за 
какое преступленіе и безъ суда ; ибо 
до сей поры мы руководствуемся болізе 
у п о т р е б л е н і е м ъ , к о т о р о е свергнуто 
б ы т ь м о ж е т ъ употребленіемъ новымъ. 

1* 
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Законы языка нашего еіце не приведены 
въ уложеніе ; и какъ жаловаться на но
визну выраженій? Развѣ прикажете п о д 
чинишь языкъ и поэгповъ нашихъ К и 
т а й с к о й негіодвижносши ? С м о т р и т е 
на природу ! лица человѣческія, с о с т а -
вленныя изъ однѣхъ и шѣхъ же ч а с т е й , 
в ы л и т ы не всѣ въ одну физіогномію , а 
выражепіе е с т ь физіогномія словъ. 

Кл. За чѣмъ же по крайней мѣрѣ да
вать Рускимъ словамъ физіогномію НѢ-
мецкую ? Ч т о значитъ у насъ э т о ш ъ 
духъ, э т и формы Германскія ? К т о ихъ 
ввелъ? 

Изд. Ломоносойъ ! 
Кл. Вошь э т о забавно ! 
Изд. А какъ іке ? Развѣ огіЪ не бралъ 

въ нововводимомъ стйхосложеніи сво-
емъ съемки съ формъ Гермайскріхъ ? 
Развѣ не подражалъ онъ совремеииымъ 
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Нѣмцамъ ? Скажу болѣе. Возмише т р и 
знаменитыя эпохи въ и с т о р і и нашей 
лиштерашуры , вы въ каждой н а й д е т е 
ошпечашокъ Германской. Эпоха п р е 
образованы , сдѣланная Ломоносовымъ 
въ Рускомъ с т и х о т в о р с ш в ѣ : эпоха 
преобразованія въ Руской прозѣ , сдѣ^-
ланная Карамзинымъ ; нынѣшнес водие-
ніе, волненіе романтическое и прошиву-
законное , если т а к ъ х о т и т е назвать 
его , не явно ли показываготъ господ
ствующую наклонность л и ш т е р а т у р ы 
нашей ! И шакъ наши п о э т ы современ
ники слѣдуюшъ движенію , данному Л о 
моносовымъ ; разница т о л ь к о въ т о м ъ , 
ч т о онъ слѣдовалъ Гиншеру и нѣко-
т о р ы м ъ другимъ изъ современниковъ, а 
не Г е т е и Шиллеру. Да и у насъ ли 
одпихъ Германскія М у з ы р а с п р о с т р а -
няютъ свое владычество ? С м о т р и т е 
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и во франціи , -— вь государствѣ , ко^' 
торое^, по крайней мѣрѣ въ лишщера-^ 
т у р н о м ъ опіношеиіи , едва не оправдало 
чесгаолюбиваго мечшанія о Всемірнои. 
державѣ , и во франціи , сіи хищницы 
пріемлютъ уже пѣкогаорое г о с п о д с т в о , 
и выщѣсняюгпъ мѣстныя , наслѣд-
ственныя Власти . П о э т ы , современ
ники наши , не болѣе грѣшны позтовт» 
предшественниковъ, М ы еще не имѣ-^ 
емъ Рускаго цокроя въ л и т т е р а щ у р ѣ ; 
можетъ б ы т ь и не будеиіъ его , по-=-
шому ч т о н ѣ т ъ ; но во всякомъ случаѣ 
поідзт новѣйшая , т а к ъ называемая рр^ 
маитическая , не менѣе намъ сродна , 
чѣмъ по,Узія Ломоносова или Хераско
ва у к о т о р у ю вы силитесь в ы с т а в и т ^ 
за классическую. Ч т о е с т ь народпаго 
вь Пешріадѣ и Россіадѣ, кромѣ именъ ? 

Кл. Ч т о т а к о е народность въ ело-
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весноспти ? Э т о й фигуры н ѣ т ъ ни въ 
П і и т и к ѣ А р и с т о т е л я , ни въ Піишикѣ 
Горація. 

/ / э д . Н Ѣ т ъ ея у Горація въ П і и т и к ѣ , 
но е с т ь она въ его гпвореніяхъ. Она не 
въ правилахъ , но въ чувствахъ. О т п е -
чатокъ народности, м ѣ с т н о с ш и : в о т ъ 
ч т о с о с т а в л я е т ъ , м о ж е т ъ б ы т ь , глав
ное существеннѣйшее д о с т о и н с т в о 
Древнихъ, и у т в е р ж д а е т ъ и \ ъ право 
на вниманіе п о т о м с т в а . Глубокомы
сленный Миллеръ не даромъ во В с е о б 
щей И с т о р і и своей указалъ на. К а т у л л а 
ьъ числѣ источниковъ , и упомянулъ о 
иемъ въ х а р а к т е р и с т и к ѣ т о г о времени, 

Кя. ужь вы, кажется, х о т и т е въсвою 
вольницу Романтиковъ завербовать и 
древнихъ классиковъ. Того с м о т р и , ч т о 
и Гомерь и Виргилій были Романтики. 

• ^ие^1еи бег СезсЬісЬіе сіег Кбшег, 
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Иад. Н а з о в и т е и х ъ , какъ х о т и т е ; 
но н ѣ т ъ сомііѣнія, ч т о Гомеръ , Гора-
цій , Эсхилъ и м ѣ ю т ъ гораздо болѣв 
сродства и соотношеиій съ глрвами 
Романтической школы , чѣмъ съ свои
ми холодными , рабскими послѣдова-
т е л я м и , кои силятся б ы т ь Греками 
и Римлянами заднимъ числомъ. Не уже 
ли Гомеръ сотворилъ И л і а д у , п р е д 
угадывая А р и с т о т е л я и Лонгина, и 
въ угожденіе і ;акой-то классической, 
совѣстн , еще т о г д а не вымышленной ? 
Да и позвольте спросить у себя и у 
старѣйшинъ вашихъ , опредѣлено ли 
вь т о ч н о с т и , ч т о т а к о е Романтп^ 
Ческой родЪ , и какія и м ѣ е т ъ онъ 
огппошенія и противуположности съ 
клосспческимЪ ? Признаюсь , по край
ней мѣрѣ за себя , ч т о еще не случи
лось мнЬ отъискапіь ни въ книгахъ , ни 
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ВЪ умѣ своемъ , сколько о шомъ ни чи-
гаалъ , сколько о т о м ъ ни думалъ , п о л -
наго , м а т е м а т и ч е с к а г о , удовлегпвори-
тельнаго рѣшенія э т о й задачи. М н о -
гіе вѣруюшъ въ классической родъ п о 
т о м у , ч т о т а к ъ имъ велѣно многіе 
не признаютъ Романтического рода 
п о т о м у , ч т о онъ не и м ѣ е т ъ еще зако
нодателей , обязавшихъ въ в ѣ р н о с т и 
безусловной и безпрекословной. На р о -
мантизмъ с м о т р я т ъ , какъ на анархію 
своевольную, разрушительницу п о с т а -
новленій , освящеиныхъ древностію и 
суевѣріемъ. Шлегель и Гжа. С т а л ь не 
облечены въ л а т ы свинцоваго п е д а н т 
с т в а , о т ъ нихъ не н е с е т ъ с х о л а с т и 
ческою важностію , и правила ихъ для 
нѣкопюрыхъ людей не и м ѣ ю т ъ вѣса , 
п о т о м у ч т о не налягаютъ съ важно-
с т і ю ; не вігѣ изъ насъ поддаются заман-
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чивости, увлеченію, многіе только ч т о 
порабощаются г о с п о д с т в у . Стадо по
дражателей , о коихъ говорить Гора-
цій , не переводится изъ рода въ родъ. 
Ч т о дѣйспівуетъ на умы многихъ уче-
никовъ ? Добрая указка , съ коей учи
т е л и по пальцамъ вбиваютъ умъ въ 
своихъ слушателей. Чѣмъ пастырь г о -
нипть свое с т а д о по дорогЬ прогонной? 
Твердымъ посохомъ. Наша братья лю-
б и т ъ раболѣпствовать. . . 

Я л . Бы т а к ъ много мнѣ здѣсь наго
ворили, ч т о я не успѣлъ къ сгпати с д ѣ -
л а т ь о т п о р ъ вамъ слѣдующимъ возра-
женіемъ : Доказапіельствомъ , ч т о въ 
Романтической л и т т е р а т у р ѣ н ѣ т ъ 
никакого смысла, можетъ служить т о , 
ч т о и самое названіе ея не и м ѣ е т ъ 
смысла опредѣленнаго , утвержденнаго 
общимъ условіемъ. Вы сами признались 
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ВЪ гпомъ I весь свѣшъ знаегпъ, ч т о 
такое классическая л и т т е р а г а у р а , че
го она т р е б у е т ъ . . . 

П о т о м у ч т о условились въ 
опредѣленіи, а для романтической 
л и т т е р а т у р ы еще не было времени 
условиться. Начало ея въ природѣ ; 
она е с т ь ; она въ обращеніи , но не п о 
с т у п и л а еще въ руки анатомиковъ. 
Д а й т е срокъ ! п р и д е т ъ часъ , педан-
сшво и на ея воздушную одежду поло
ж и т ь свое свинцовое клеймо. Въ к о т о -
ромъ нибудь с т о л ѣ т і и Бейронъ , Т о -
масъ Муръ , какъ нынѣ Анакреонъ или 
Овидій попадутся подъ рѣзецъ испы
т а т е л е й , и цвѣшы ихъ яркой и свѣжей 
доэз іи п о т у с к н ѣ ю т ъ о т ъ кабинетной 
п ы л и , и з а к о п т я т с я огпъ лампаднаго 
чада комменташоровъ , ангпикваріевъ , 
схоласіпиковъ ; прибавимъ , еслѵі гаоль-
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ко въ будущихъ с т о л ѣ т і я х ъ найдутся 
люди , живущіе чужимъ умомъ и кои , 
подобно Вампирамъ, роются въгробахъ, 
гложутъ и жуютъ мертвыхъ , не забы
вая п р и т о м ъ кусать и живыхъ.. . 

Кл. П о з в о л ь т е , между т ѣ м ъ , замѣ-
гпипіь вамъ мимоходомъ, ч т о ваши 
о т с т у п л е н і я совершенно романтиче-
скія. — Мы начали говорить о Пушки-
нѣ, о т ъ него кинуло насъ въ древность, 
а. т е п е р ь забѣжали вы и въ будущтя 
сшолѣшія. ' 

Изд. Вииоватъ! я и забылъ, ч т о для 
вашего б р а т а классика шакіе походы 
не въ силу. Вы держитесь единства 
времени и м ѣ с т а . У васъ умъ домосѣдъ. 
И з в и н и т е — я остепенюсь; чего вы 
о т ъ меня желаете ? 

Кл. Я желалъ бы з н а т ь о содержаніи 
шакъ называемой поэмы Пушкина. При-
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знаюсь , изъ заглавія не понимаю , ч т о 
ш у т ъ можетъ б ы т ь годнаго для п о 
эмы. Понимаю, ч т о можно ііаписашь 
къ фонтану с т а н с ы , даже оду. . . 

Изд. Да , гаѣмъ болѣе, ч т о у Горацій 
уже е с т ь Бландузскш ключъ. 

Кл. Впрочемъ мы романтиками прі -
учены къ нечаянностямъ. Заглавіе у 
нихъ эластическаго свойства: с т о и т ь 
только з а х о т ѣ т ь и оно о б х в а т и т ь все 
видимое и невидимое ; или о б ѣ щ а е т ъ 
одно , а и с п о л н и т ь совершенно дру
гое. Но разскажите мнѣ. . . 

Изд. Преданіе , извѣстное въ Крыму 
и понынѣ , с л у ж и т ь основаніемъ поэ*-
мѣ. Расказываюгпъ , ч т о Хань Керимъ 
Гирей п о х и т и л ь красавицу П о т о ц к у ю , 
и содержаль ее въ Бахчисарайскомь га-
ремѣ ; полагаюгаъ даже , ч т о онъ былъ 
обвѣнчанъ съ нею. Преданіе сіе сомни-
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тельно и Г . Муравьевъ-Апоспюлъ ѳЪ 
путешествін своемЪ по ТавридЬ, 
не давно иэданномъ , возстаепіъ ^ и ка
жется довольно основательно, противъ 
вѣрояшія сего разсказа. Какъ бы т о ни 
было , — сіе преданіе е с т ь досшояиіе 
поэзіи. 

Кл. Такъ ! въ наше время обратили 
Музъ въразскащиць всякихъ небылицъ! 
Г д ѣ же д о с т о и н с т в о поэзіи , если п и 
т а т ь ее однѣми сказками ? 

ІІяд. И с т о р і я не должна б ы т ь легко-
вѣрна; поэзія напротивъ. Она ч а с т о 
дорожйтъ т ѣ м ъ , ч т о первая о т в е р 
гаешь съ презрѣніемъ , и нашъ п о э т ъ 
очень хорошо сдѣлалъ, присвоивъ поэзіи 
Бахчисарайское преданіе ^ и обогативъ 
его правдоподобными вымыслами ; а 
еще и т о г о лучше,. ч т о онъ восполь
зовался піѣмъ и другимъ съ отличнымъ 
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искуспівомъ. Ц в ѣ т ъ м ѣ с т н о с т и со-* 
храненъ ьъ повѣствованіи со всею воз
можною свѣжестью и яркостью* Е с т ь 
огапечатокъ Восточный въ каргаинахъ, 
въ самыхъ чувствахъ ^ въ слогѣ. По 
мнѣнію судей , коихъ приговоръ м о 
жетъ счршіаться окончательнымъ въ 
словесности нашей , п о э т ъ явилъ въ 
новомъ произведеніи признакъ дарова-
нія зрѣющаго болѣе и болѣе. 

Кл,^ К т о й)ти судіи ? мы другихъ не 
признаемъ, кромѣ ВѢстнпка Европы 
и ВлагонамѢреннаео ; и гао п о т о м у , 
ч т о пишемъ съ ними за одно. Дождем-»-
с я , ч т о они скажушъ ! 

Изд. Ж д и т е съ Богомъ ! а я пока 
скажу, ч т о разсказъ у Пушкина живъ и 
занимашеленъ. Въ произведеніи его дви-
женія много. Въ раму довольно т ѣ с н у ю 
вложилъ онъ дѣйств іе полное , не отъ 

{ 
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множества лицъ и сцѣпленія различ-
н ы х ъ лриключеній ^ но о ш Ъ искусшва , 
съ какимъ п о э т ъ умѣлъ в ы с т а в и т ь и 
о ш т ѣ н и т ь главный лица своего повѣ-
ствованія ! /^Ѣй.ствіе зависитъ , т а к ъ 
сказать, о т ъ дЬятелъности. дарованія : 
слогъ придаетъ ему крылья или ги
рями замедляетъ ходъ его. Бъ п і в о р е -
ніи Пушкина участіе ч и т а т е л я п о д 
держивается съ начала до конца. — Д о 
э т о й т а й н ы иначе д о с т и г н у т ь нельзя, 
какъ з а м а н ч и в о с і п ы о слога. 

Кл. Со всѣмъ иіЬмъ я увѣренъ , ч т о , 
по обыкновенію романтическому , все 
э т о дѣйешвіе только слегка обозначе
н о . Ч и т а т е л ь въ подобныхъ случаяхъ 
долженъ б ы т ь подмастерьемъ автора 
и за него досказывать. Легкіе намеки, 
туманныя загадки : вошъ мапіеріа-
лы , изготовленные романшическимъ 
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Поэіпомъ , а шамъ ч и т а т е л ь дѣлай изъ 
нихъ, ч і п о х о ч е т ъ . Романтической з о д -
чій о с т а в л я е т ъ на произволъ каждому 
распоряженіе п у с т р о й с т в о зданія —' 
сущаго воздушнаго замка , не имѣюща-
го ни плана , ни основанія. 

Изд. Вамъ не довольно т о г о , ч т о вы 
лередъ собою в и д и т е зданіе красивое : 
вы т р е б у е т е еіце , ч т о б ъ видѣнъ былъ 
и о с т о в ъ его. Въ изящпыхъ твореніяхъ 
довольно одного дѣйств ія общаго ; ч т о 
за о х о т а в и д ѣ т ь производство ? Тво-
реніе искуства — обмапъ. Чѣмъ менѣе 
выказывается прозаическая связь въ 
частяхъ , т ѣ м ъ болѣе выгоды въ о т н о 
шении къ цѣлому. Часшыя мѣсшоименія 
въ рѣчи замедляютъ ея течеи іе , охла-
ждаютъ расказъ. Е с т ь въ изобрѣше-
ніи и въ вымыслѣ также свои мѣсто-
именіл у о т ъ коихъ дарованіе с т а р а с п і -

2 
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ся отдѣлывагпься удачными эллипсио-
сами. З а ч ѣ м ъ все в ы с к а з ы в а т ь , и на 
все напирать , когда имѣемъ дѣло съ 
людьми понятія дѣятельнаго и остра-^ 
го? а о людяхъ понятія лѣниваго, т у п а -
го и д у м а т ь нечего. Э т о напоминаетъ 
мнѣ объ одномъ классическомъ ч и т а -
т е л ѣ , к о т о р ы й никакъ не понималъ, 
ч т о сдѣлалось въ КавказскомЪ ПлЬн-
ликѣ съ Черкешенкою при с т и х а х ъ : 

И при лунѣ въ водахъ плеснувшихъ 
Сгаруисшый изчезаетъ кругъ. 

Онъ пѣнялъ П о э т у , за чѣмъ т о т ъ 
не облегчилъ его догадливости, сказавъ 
прямо и буквально , ч т о Черкешенка 
бросилась въ воду и у т о н у л а . О с т а -
вимъ прозу для прозы ! И т а к ъ доволь
но ея въ житейскомъ б ы т у и въ с т и х о -
твореніяхъ , печашаемыхъ въ В Ѣ с т н и -
кѣ Европы. 
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р. 8. Тугпъ Классикъ мой осгаавилъ 
меня съ т о р о п л и в о с т і ю и гнѣвомъ , и 
мнѣ вздумалось п о л о ж и т ь на бумагу 
разговоръ, происходившій между нами. 
Перечитывая его , мнѣ впало въ умъ , 
ч т о м о г у т ъ подозрѣвать меня въ л у -
к а в с т в ѣ ; скажуіпъ : « И з д а т е л ь нарочно 
ослабилъ возраженія своего противника, 
и съ умысломъ у т а и л ъ все , ч т о могло 
вырваться у него дѣльнаго на з а щ и т у 
своего мнѣиія !» — Передъ недовѣрчиво-
с т і ю оправдываться напрасно ! но п у 
скай обвинители мои примугпъ на себя 
т р у д ъ п е р е ч и т а т ь все , ч т о въ нѣко-
т о р ы х ъ изъ журналовъ нашихъ было 
сказано и пересказано на счешъ роман-
тическихъ о п ы ш о в ъ , — и вообще на 
счепіъ новаго поколѣнія Поэз іи нашей : 
если изъ всего т о г о выключить гру-
быя личности и пошлыя насмѣшки , 
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т о безъ сомнѣнія каждый легко увѣ-
ригпся, ч т о мой собесѣдникъ подъ пару 
своимъ журналыіымъ клевретамъ. 
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Я А X Ч И С А Р А И С К I И 

ф о Н Т А Н Ъ, 

ГИРЕЙ СПДѢЛЪ потупя взоръ 5 

Янгаарь въ у с т а х ъ его дымился ^ 

Безмолвно раболѣпный Дворъ 

Вкругъ Хана грознаго гаѣсиплся. 

Все было шихо во дпорцѣ^ 

Благоговѣя, всѣ читали 

Прпмѣты гнѣва и печали 

Н а сумрачномъ его лицЬ. 

Но повелитель горделивой 
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Махнулъ рукой нешерпѣливоп 

И всѣ , склонившись, и д у т ъ вонь. 

Одпнъ въ своихъ чергаогахъ онъ ; 

Свободнѣй грудь его вздыхаешъ, 

Жнвѣе строгое чело 

Волненье сердца выражаетъ. 

Такъ бурны гаучи огаражаетъ 

Залива зыбкое стекло. 

Ч т о движетъ гордою душою ? 

Какою мыслью занять онъ ? 

Н а Русь ли вновь идешъ войною, 

Несешъ ли Польшѣ свой законъ, 

Г о р и т ъ ли местію кровавой , 

Открылъ ли въ войскѣ загопоръ, 

С т р а ш и т с я ли народовъ горъ , 

Иль козней Генуи лукавой ? 
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Н ѣ т ъ , онъ скучаептъ бранной славой ; 

у с т а л а грозная рука ; 

Война ошъ мыслей далека, 

ужель въ его Гаремъ измѣна 

Стезей преступною вошла , 

И дочь неволи , нѣгъ и плѣна 

Гяуру сердце отдала ? 

• > 

Нѣгаъ , жены робкія Гирея 

Ни думать , ни желать не смѣя, 

Цвѣшушъ въ унылой гаишииѣ ; 

Подъ стражей бдительной и хладной 

На лонѣ скуки безотрадной 

ІІззіѣнъ не вѣдаюшъ онѣ. 

Въ гаѣни хранительной темницы 

Утаены ихъ красошы : 

Такъ Аравіыскіе цпѣты 

1* 
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іКивугат. за сшеклагіи теплицы. 

Для нихъ унылой чередой 

Дни , мѣсяцы , лѣша проходяшъ 

И непримѣтно за собой 

И младость и любовь уводятъ. 

Однообразенъ каждый день 

И медлено часовъ теченье, 

Въ Гаремѣ жизнью правитъ лѣнь -у 

Мелькаетъ рѣдко наслажденье у 

Младыя жены , какъ нпбудь 

Желая сердце обмануть , 

Мѣняютъ пышные уборы , 

Засодятъ игры , разговоры} 

Или при шумѣ водъ живыхъ у 

Надъ ихъ прозрачными струями 

Въ прохладѣ япоровъ гусгаыхъ 

Гуляюшъ легкими роями. 

Межь ними ходитъ злой эвнухъ 
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и убѣгашь его напрасно : 

Его ревнипый взоръ ы слухъ 

За всѣаіи слѣдуешъ всечасно. 

Его сгаараньемъ заведекд. 

Порядокъ вѣчный. Воля Х а н а 

Ему единственный законъ ^ 

И самыл г^авьг Корана 

Не строже наблюдаешт» опъ. 

Его душа любви не просцтъ^ 

Какъ истуканъ онъ переноситъ 

Насмѣшки , ренавиешь , укоръ , 

Обиды щалосши. нескромной, 

Презрѣнье , просьбы робкій взоръ , 

И шпхій вздохъ, и ропощъ томной. 

Ему извѣстеаъ женскій правъ } 

Онъ испыталъ, скрль рнъ лукавъ 

И на свободѣ и въ неволѣ : 

Взоръ нѣжный , слезъ упрекъ нѣмой 

СПбГУ



6 

Не властны надъ его душой, 

Онъ пмъ уже не вѣритъ болѣ. 

Расішнувъ легкіе власы, 

Какъ и д у т ъ плѣнницы младыя 

Купаться въ жаркіе часы, 

И льются волны ключевыя 

Н а ихъ волшебныя красы : 

Забавъ ихъ сторожъ неотлучный 

Онъ т у т ъ ^ онъ видитъ , равнодушный 

Прелестницъ обнаженный рой ; 

Онъ по Гарему въ шьмѣ ночной 

Неслышными шагами бродигаъ } 

С т у п а я т и х о по коврамъ , 

Къ послушнымъ крадется дверя^мъ, 

Ошъ ложа къ ложу переходитъ 5 

Въ забошѣ вѣчной Ханскихъ женъ 

Роскошный наблюдаетъ сонъ , 
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Ночной подслушиваетъ лепстъ ; 

Дыханье , вздохъ, піалѣйшій гарепегаъ— 

Все жадно примѣчаетъ онъ ̂  

И горе шой , чей шоношъ сонной 

Чужое пмя прпзывалъ, 

Иди подругѣ благосклонной 

Порочны мысли довѣрялъ ! 

Чгаожъ полонъ г р у с т и умъ Гирея ? 

Чубукъ въ рукахъ его иотухъ ; 

Недвижимъ , и дохнуть не смѣя , 

У двери знака ждетъ эвнухъ. 

Всгааетъ задумчивый властитель ^ 

Предъ нимъ дверь настижь. Молча, онъ 

Идегаъ въ завѣтную обитель 

Еще недавно-милыхъ женъ. 

Безиечно ожидая Х а н а , 

Вокругъ игриваго фонтана 
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Н а шелкорыхъ коврахъ оиЬ 

Толпою рѣзвою спдѣлц 

И съ дѣтской радостью глядѣліг , 

Какъ рыба въ ясной глубипѣ 

Н а мраморномъ ходила днѣ. 

Нарочно къ ней на дно иныя 

Ронялп сергп зодотыя. 

Кругомъ невольницы межь тѣмъ 

Шербешъ носпли ароматной 

I I пѣснью звонкой ы пріяшной 

Вдругъ огласили весь Гаремъ : 

Т А Т А Р С К А Я П Ъ С Н Я . 

і 
« Д а р у е т ъ Небо человѣку 

Замѣну слезъ и частыхъ бѣдъ : 

Блаженъ факиръ , узрѣвшій Меку 

Н а с т а р о с т и псчальныхъ лѣтъ. 

СПбГУ



2 

'а Блаженъ, к т о славный брегъ Дуная 

Своею смертью освятіітъ : 

Къ нему на встрѣчу дѣва Рая 

Съ улыбкой с т р а с т н о й полетитъ. 

3 

(( Н о т о ш ъ блаженнѣй , о Зарема! 

К т о мнръ и нѣгу возлюбя , 

Какъ розу, въ шпшинѣ Гарема 

Лелѣегаъ, милая, тебя. » 

Онѣ поютъ ; но гдѣ Зарема, 

Звѣзда любви , краса Гарема ? — 

у в ы ! печальна и блѣдна, 

Похвалъ не слушаетъ она. 
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Какъ пальма, смягаая грозою, 

Поникла юной головою 5 

Н и ч т о , ни ч т о не мило ей ; • 

Зарему разлюбилъ Гирей. 

Онъ измѣиилъ! . . . . 110 к т о съ тобою. 

Грузинка , равенъ красотою ? 

Вокругъ лилейнаго чела 

Т ы косу дважды обвила 5 

Твои плѣпительныя очи 

Яснѣе дня , чернЬе ночи ; 

Чей голосъ выразитъ сильнѣй 

Порывы пламенпыхъ желаній ? 

Чей с т р а с т н ы й поцѣлуй яіивѣй 

Твоихъ пронзительныхъ лобзаній ? 

Какъ сердце , полное тобой , 

Забьется для красы чужой ? 

Но равнодушный и жестокой, 
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Гпрей презрѣлъ твои красы 

И ночи хладные часы 

ПровІ>дитъ мрачный, одинокой 

Съ тѣхъ поръ, какъ Польская Княжна 

Въ его Гаремъ заключена. 

Недавно юная Марія 

Узрѣла небеса чужія 5 

Недавно милою красой 

Она цпѣла въ странѣ родной. 

Сѣдой ошецъ гордился сю , 

И звалъ отрадою своею. 

Для старика была закопъ 

Ея младенческая вбля. 

Одну заботу вѣдалъ онъ : 

Чтобъ дочери любимой доля 

Была, какъ вешній день, ясна ; 

Чтобъ и мииушиыя печали 
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Ея души Не помрачади } 

Чшобъ даже за мужемъ она 

Воспоминала съ уыилеі^ьемъ 

Дѣвпчье дреия , д н и ' забавъ , 

Мелькнувшихъ легкимъ сновпдѣньсм>. 

В с е въ ней плѣняло : тихій нравъ , 

Движенья с т р о й и ы я , живыя 

И очп щомно-голубыя. 

Природы милыя дары 

Она искусшвомъ украшала^ 

Она домашніе пиры 

Волшебной арфой оживляла ; 

Толпы вельможъ и богачей 

Руки Маріиной искали, 

И много юношей по ней 

Въ сшраданьп шайиомъ изнывали. 

Но въ шишинѣ души своей 

Она любви еще не знала 
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и незапнспмои досугъ 

Въ ошцовскомъ замкЬ межь подругъ 

Однѣмъ забавамъ посвацала. 

Давноль ? п чшоже ! т ь м ы Т а т а р ъ 

Н а Польшу хлынули рѣі;оіЁо. 

Н е съ с т о л ь ужасной б ы с т р о т о ю 

По жашвѣ с т е л е т с я пожаръ. 

Обезображенный войною , 

Ц в ѣ т у щ і й край оспрошѣлъ ^ 

Изчезли мирныя забавы, 

Уныли селы и дубравы 

Й пышный замокъ опусшѣлъ. 

Т и х а Маріина свѣгалица 

Въ домовой церкви , гдѣ кругомъ 

Почіюшъ мощи хладнымъ сномъ , 

Съ короной , съ княжескимъ гербомъ 

Воздвиглась новая гробница 
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О т е ц ъ въ могплѣ , дочь въ плѣну ̂  

Скупой наслѣднпкъ въ замкѣ правитъ) 

М шягосгпнымъ ярмомъ безславить 

О п у с т о ш е н н у ю с т р а н у . 

у в ы ! дворецъ Бахчисарая 

С к р ы в а е т ъ ю н у ю Кпяжну . 

В ъ неволѣ т и х о й увядая , 

Марія плачетъ и грустигаъ . 

Гпрей н е с ч а с т н у ю щ а д и т ъ : 

Ея унынье , с л е з ы , с т о п ы 

Тревожашъ Х а н а крапікій сонъ, 

И для нее смягчаешъ онъ 

Гарема сшрогіе законы, 

у г р ю м ы й с т о р о ж ъ Ханскихъ женъ 

Н и днемъ , ни ночью къ ней не входпшъ 

Р у к о й заботливой не онъ 

Н а ложе сна ее возводптъ , 
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Н е смѣешъ у с т р е м и ш ь с я къ пен 

Обндный взоръ е г о очен ^ 

Она въ купальнѣ п о т а е н н о й 

Одна съ невольницей своей ; 

Самъ Ханъ б о и т с я дѣвы плѣнноп 

Печальной возмущать покой 5 

Гарема въ дальнемъ ошдѣленьи 

Позволено ей ж и т ь о д н о й , 

М м н и т с я , въ шомъ уединеньн 

Сокрылся н ѣ к т о не земной. 

Тамъ день и ночь г о р и т ъ лампада 

Предъ лпкомъ Дѣвы П р е с в я т о й , 

Д у ш и т о с к у ю щ е й о т р а д а ^ 

Тамъ упованье въ шишинѣ 

Съ смиренной Вѣрой о б п г а а е т ъ , 

И сердцу все напоминаетъ 

О близкой , лучшей с т о р о н ѣ ; 

Тайгь дѣва слезы проливаешъ 
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Вдалп заЬпсшливыхъ подругъ , 

I I между гаѣмъ какъ все вокругъ 

В ъ безумной нѣгѣ ушопаешъ. 

С в я т ы н ю с т р о г у ю скрываетъ 

Спасенный чудомъ уголокъ. 

Такъ с е р д ц е , ж е р т в а заблуждепій^ 

С р е д и порочныхъ упоеній 

Х р а н и т ъ одинъ с в я т о й залогъ^ 

О д н о б о ж е с т в е н н о е ч у в с т в о 

Н а с т а л а ночь ; покрылись шѣнью 

Тавриды с л а д о с т н о й поля ̂  

Вдали , подъ т и х о й лавровъ сѣнью 

Я слышу пѣнье соловья ; 

З а хоромъ звѣздъ луна в о з х о д и т ъ } 
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Она съ безоблачныхъ небесъ 

Н а долы, на холмы , на лѣсъ 

Сіянье т о м н о е наводишъ. 

П о к р ы т ы бѣлой целеной ^ 

Какъ гаѣни легкія мелькая , 

По улицамъ Б а х ч и с а р а я , 

( Изъ дома въ домъ , одна къ д р у г о й , 
1-/) 

^ П р о с т ы х ъ Т а т а р ъ спѣшащъ супруги 

Д ѣ л и т ь вечерніе досуги . 

Дворецъ у т и х ъ ; уснулъ Гаремъ, 

О б ъ я т ы й нѣгой б е з м я т е ж н о й ^ 

Н е п р е р ы в а е т с я ничѣмъ 

Спокойсгаво ночи. С т р а ж ъ надежной 

Дозоромъ обошелъ эвнухъ. 

Т е п е р ь онъ с п и т ъ ; но сшрахъ прилежной 

Тревожишъ въ нрмъ и спящій духъ. 

Измѣнъ всечасныхъ ожиданье 

Покоя не даешъ уму* 

СПбГУ
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Т о чей-шо шорохъ , т о ш е п т а н ь е 

Т о крики чудягася ему у 

О б м а н у т ы й невѣрнымъ слухомъ 

Онъ п р о б у ж д а е т с я , дрожишъ , 

Напуганнымъ приникнувъ ухомъ. . 

Н о все кругомъ его модчишъ ^ 

О д н и ф о н т а н ы сладкозвучны 

Изъ мраморной т е м н и ц ы бьюшъ , 

И съ милой розой неразлучны 

В о мракѣ соловьи п о ю т ъ ^ 

Эвнухъ еще имъ долго внемлетъ 

И снова сонъ его объемлегаъ. 

Какъ аіилы шемныя красы 

Н о ч е й роскошнаго В о с т о к а ! . 

Какъ сладко л ь ю т с я ихъ часы 

Для о б о ж а т е л е й Пророка ! 

Какая нѣга въ ихъ домахъ , 
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Въ очароват&льныхъ с а д а х ъ , 

Въ шиши Гаремовъ безопасныхъ , 

Гдѣ подъ влілніемъ луны 

Все полно т а й н ъ и т и ш и н ы 

И вдохновеніп сладосшрасшныхъ! 

' • • ' " • ' * • " • 

В с ѣ жены с п я т ъ . Н е с п и т ъ одна. 

Едва дыша, в с ш а е т ъ она ; 

И д е т ъ ; рукою т о р о п л и в о й 

О т к р ы л а дверь ; во гаьмѣ ночной 

Ступаегаъ легкою ногой 

Въ дремошѣ ч у т к о й и пугливой 

Предъ ней л е ж и т ъ эвнухъ сѣдой. 

Ахъ ! сердце вънемъ неумолимо ^ 

Обманчивъ сна его покой ! 

Какъ духъ , она промчалась мимо. 
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Предъ нею доерь • съ нед^умЬньемь 

Ея дрожащая рука 

Коснулась Бѣрнаго замка 

Вошла , взнраегаъ съ изумленьемъ. . . . 

И т а й н ы й с т р а х ъ въ нее пропикъ-

Лампады свѣшъ у е д и н е н н ы й , 

Кивогаъ печалью о з а р е н н ы й , 

П р е ч и с т о й Дѣвы к р о т к і й ликъ 

И Кресшъ , любви символъ священный, 

Грузинка ! все въ душѣ т в о е й 

Р о д н о е ч т о - т о п р о б у д и л о , 

В с е звуками забышыхъ дней 

Н е в н я т н о вдругъ заговорило.— 

Предъ ней покоилась Княжна 

И жаромъ дѣвственнаго сна 

Ея л а н и т ы оживлялись , 

И слезъ являя свѣжій слѣдъ , 

Улыбкой т о м н о й озарялись. 
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Такъ о з а р я е т ъ лунный свѣшъ 

Дождемъ о т я г о щ е н н ы й ц в ѣ т ъ . 

Спорхнувшій съ неба сынъ Эдема , 

Казалось , Ангелъ почипалъ, 

11 сонный , слезы проливалъ 

О бЬдной плѣннпцѣ Гарема. 

Увы, З а р е м а , ч т о съ шобоп ? 

С т ѣ с н и л а с ь грудь ея т о с к о й , 

Невольно к л о н я т с я колѣни , 

И м о л и т ъ . сжалься надо мной , 

Н е о т в е р г а й моихъ моленій „ 

Ея слова , движенье , с т о н ъ 

Прервали дѣвы т и х і й сонъ ^ 

Княжна со с т р а х о м ъ предъ собою 

Младую незнакомку з р и т ъ ; 

Въ смятеньи , т р е п е т н о й р у к о ю 

Ее цодъемля , говоришъ : 

К т о шы ? . . . о д н а , порой ночною 
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З а чѣмъ гаы здѣсь ? « — Я шла къ т е б ѣ 

Спаси меня 5 въ моей судьбѣ 

Одна надежда мнѣ осталась . . . . 

Я долго счасшьемъ наслаждалась , 

Была безпечнѣй день огаъ дня 

И шѣнь б л а ж е н с т в а миновалась; 

Я гибну. Выслушай меня. 

Родилась я не здѣсь , далеко , 

Далеко но минувшпхъ дней 

П р е ^ ^ т ы въ п а м я т и моей 

Донынѣ врѣзаны глубоко. 

Я помню горы въ небесахъ , 

П о т о к и жаркіе въ горахъ , 

Непроходимыя д у б р а в ы , 

Д р у г о й законъ , друг іе нравы ; 

Н о почему, какой судьбой 

Я край оставила р о д н о й , 
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Н е з н а ю ; помню т о л ь к о море 

И челосѣка въ вышинѣ 

Надъ парусами 

С т р а х ъ и горе 

Доньгнѣ чужды были мнѣ ^ 

Я въ б е з м я т е ж н о й т и ш и н ѣ 

Въ гаѣни Гарема разцвѣтала , 

И первыхъ опышовъ любви 

Послушнымъ сердцемъ ожидала. 

Желанья шайныя мои 

Сбылись. Гирей для мирной нѣги 

Войну кровавую презрѣлъ , 

Пресѣкъ ужасные набѣги 

И свой Гаремъ о п я т ь узрѣлъ. 

Предъ Хана въ с м у т н о м ъ ожиданьи 

П р е д с т а л и мы. Онъ свѣшлый взоръ 

Осшановилъ на мнѣ въ молчаньи , 

Позвалъ меня и съ эшихъ поръ 
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Мы въ безпрерывномъ упоепьи 

Дышали счасшьемъ , и ни разъ 

Н и клевета , ни подозрѣнье , 

Н и злобной р е в н о с т и мученье , 

Н и скука не смущала насъ. 

Марія ! шы предъ нимъ явилась 

у в ы ! съ гаѣхъ поръ его д у ш а 

П р е с т у п н о й думой омрачилась. 

Гирей , пзмѣною дыша , 

Моихъ не с л у ш а е т ъ укоровъ , 

Ему докученъ сердца с т о н ъ ^ 

Н и прежнихъ чувсПівъ , ни разговоровъ 

С о мною не находишъ онъ. 

Т ы ц р е с т у п л е н ы р не лрпчаспіна; 

Я знаю : не т в о я вина 

И т а к ъ послушай : я п р е к р а с н а , 

В о всемъ Гаремѣ т ы одна 

Моглабъ еще мнѣ б ы т ь опасна ; 
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Н о я для с т р а с т и р о ж д е н а , 

Н о гаы л ю б и т ь , кг̂ къ я , не можешь ^ 

За чѣмъ ж е хладной к р а с о т о й 

Ты сердце слабое шревожцшь ? 

Осшапь Гирея мнѣ ; онъ мой ; 

Н а мнѣ г о р л т ъ е г о лобзанья , 

Онъ клятвы страшн^ія мнѣ д а л ъ , 

Давно рсѣ думы, всѣ желаньд 

Гирей съ моими соче.шалъ } 

Меня у б ь е т ъ его измѣпа. . . , . . . 

, Я плачу ; видишь , я колѣна 

Теперь склоняю предъ т о б о й , 

Молю , в и н и т ь т е б я не смѣя , 

О т д а й мцѣ р а д о с т ь ц покой ^ 

О т д а й мнѣ орежняго Гирея. . . . . . 

Н е возражай мнѣ ничего ^ 

Онъ мой ? онъ ослѣпленъ т о б о ю . 

Презрѣньемъ , прозьбами , т о с к о ю 
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Чѣмъ хочешь , ошвраши е г о ; 

Клянись ( хошь я для Ал-Корана , 

М е ж д у невольницами Х а н а , 

Забыла вѣру прежнихъ дней ; 

Н о вѣрой м а т е р и моей 

Была т в о я ) клянись мнѣ ею 

Зарему возвратишь Г и р е ю 

Н о слушай : если я должна 

Т е б ѣ кинжаломъ я владѣю , 

Я близь Кавказа рождена . — « 

Сказавъ , изчезла вдругъ. З а нею 

Н е с м ѣ е т ъ слѣдовашь Княжна. 

Невинной дѣвѣ непоняшенъ 

Языкъ мучительныхъ с т р а с т е й , 

Н о голосъ ихъ ей с м у т н о вняшенъ } 

Онъ сшранеиъ , онъ ужасенъ ей. 

Какія слезы и моленья 
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Ее спасушъ ошъ посрамленья ? 

Чгао ж д е т ъ ее ? уже ли ей 

О с т а ш о к ъ горькихъ юныхъ д н е й 

Провеешь наложницей презрѣнной ? 

О Боже ! если бы Гпрей 

Въ ея гаемннцѣ о т д а л е н н о й 

Забылъ н е с ч а с т н у ю на вѣкъ , 

Или кончиной ускоренной 

у н ы л ы дни ея иресѣкъ ! 

Съ какою бъ р а д о с т ь ю Марія 

О с т а в и л а печальный с в ѣ т ъ ! 

Мгновенья жизни дорог ія 

Давно п р о ш л и , давно ихъ вѣшъ ! 

Ч т о дѣлагаь ей въ п у с т ы н ѣ міра ? 

Ужъ ей п о р а , Марію ждушъ 

И въ н е б е с а , на лоно мира , 

Р о д н о й улыбкою зовугаъ. 
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Промчались дни 5 Маріи иѣшъ. 

Мгновенно с и р о т а почила. 

О н а давно-желанный с в ѣ т ъ , 

Какъ новый Ангелъ , озарила. 

Н о ч т о же въ гробъ ее свело ? 

Тоск:^ ль неволи безнадежной , 

Болѣзнь, или дрз^гое зло ? 

К т о з н а е т ъ ?— Н ѣ т ъ Маріи иѣжной ! 

Дворецъ угрюмый опусшѣлъ і 

Е г о Гирей о п я т ь осшавилъ ; 

Съ т о л п о й Ташаръ въ чужой предѣлъ 

Онъ злой набѣгъ о п я т ь нацравилъ ; 

Онъ снова въ буряхъ боевыхъ 

Н е с е т с я мрачный , кровожадный ' 

Н о въ сердцѣ Х а н а чувствъ иныхъ 

Т а и т с я пламень б е з о т р а д н ы й . 

Онъ часшо въ сѣчахъ роковыхъ 

Подъемлешъ саблю , и съ размаха 
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Недвнжимъ о с т а е т с я в д р у г ъ , 

Г л я д и т ъ съ безуміемъ вокругъ , 

Б д ѣ д н ѣ е т ъ , б у д т о полный страха , 

И ч т о - т о ш е п ч е т ъ , и порой 

Горючи слезы льешъ рѣкой. 

З а б ы т ы й , преданный презрѣнью 

Гаремъ не зрипіъ е г о лица ; 

Тамъ , обреченный мученью , 

Подъ с т р а ж е й хладнаго скопца 

С т а р ѣ ю т ъ жены. М е ж д у ними 

Давно Грузпнки н ѣ т ъ ; она 

Гарема с т р а ж а м и нѣмыми 

Въ пучину водъ опущена. 

Въ т у ночь , какъ умерла Княжна , 

Свершилось и ея с т р а д а н ь е . 

Какаябъ ни была вина , 

Ужасно было наказанье ! 
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Опусгаошивъ огнсмъ войны 

Кавказу бдизкія с т р а н ы 

И селы ыирныя Р о с с і и , 

В ъ Тавриду возвратился Ханъ , 

И въ память г о р е с т н о й Маріи 

Воздвигнулъ мраморный ф о н т а н ъ 

Въ углу дворца уединенный. 

Н а д ъ нимъ К р е с т о м ъ осѣнена 

Магометанская луна 

( Сѵмволъ конечно дярзновенный , 

Незнанья жалкая вина ). 

Е с т ь надпись : ѣдкими годами 

Еще не сгладилась она. 

З а чуждыми ея ч е р т а м и 

Журчишъ во мраморѣ вода 

И каплетъ хладными слезами, 

Н е ||Гмолкая никогда. 

Такъ щлачешъ м а т ь во дни печали 
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о сынѣ , падшемъ на войнѣ. 

Младыя дІіЕЫ въ ш о й с т р а н ѣ 

Преданье сгаарины узнали 

И мрачный памяганикъ онѣ 

Фоктаномъ следъ именовали. — 

Покпнувъ Сѣверъ наконецъ , 

Пиры на долго забывая, 

Я посѣтилъ Бахчисарая 

Въ забвеньи дремлшщій дворецъ. 

С р е д и безмолвныхъ переходовъ 

Броднлъ я т а м ъ , гдѣ бичь народо 

Т а т а р и н ъ буйный пировалъ 

И послѣ ужасовъ яабѣга 

Въ роскошной лѣни у т о п а л ъ . 

Еще понынѣ дышепіъ нѣга 

Въ п у с т ы х ъ покояхъ и садахъ ^ 

Играюшъ воды , рдѣюшъ розы , 
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И л ь ю т с я виногріадны лозы , 

И З л а т о б л е щ е т ъ на сшѣнахъ. 

Я видѣлъ в е т х і я рѣшешки , 

З а коими , въ своей в е с н ѣ , 

Я н т а р н ы разбирая ч е т к и , 

Вздыхали жены въ т и ш п н ѣ . 

Я видѣлъ Ханское кладбище , 

Владыкъ посльднее жилище. 

Сіи надгробные с т о л б ы ^ 

Вѣнчанны мраморной чалмою, 

Казалось мнѣ , завѣтъ судьбы 

Гласили в н я т н о ю молвою. 

Г д ѣ скрылись Ханы ? гдѣ Гаремъ ? 

Кругомъ все т и х о , все уныло , 

В с е измѣнилось. . . . но не шѣмъ 

Въ т о время сердце полно было і 

Дыханье розъ , фонтановъ шумъ 

Влекли къ невольному забвенью ^ 
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Невольно предавался умъ 

Неизъяснимому в о л н е н ь ю , 

И по дворцу л е т у ч е й т ѣ н ь ю 

Мелькала дѣва предо мной ! — 

Чью шѣнь , о д р у г и , видѣлъ я , 

С к а ж и т е мнѣ : чей образъ нѣжный 

Т о г д а преслѣдовалъ меня 

Н е о т р а з и м ы й , неизбежный ? 

Маріи ль ч и с т а я душа 

Являлась м н ѣ , или Зарема 

Носилась , р е в н о с т ь ю дыша , 

Средь опусшѣлаго Гарема ? 

Я помню с т о л ь же милый взглядъ 

И к р а с о т у еще земную ; 
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Поклонникъ Музъ , поклоиипкъ ми 

Забывъ и славу и любовь , 

О! скоро васъ уви?ку вновь 

Б р е г а веселые Салгира! 

Приду на склоиъ приморскпхъ горъ , 

Воспоминаній т а й н ы х ъ полный , 

М вновь Таврическія волны 

Обрадуюгаъ мой жадный взоръ. 

Волшебный край I очей о т р а д а ! 

В с е живо т а м ъ : холмы , лѣса . 

Я н т а р ь и я х о н т ъ в и н о г р а д а , 

Долинъ пріюшная к р а с а , 

И с т р у й и т о п о л е й прохлада. 

В с е чувство п у т н и к а манптъ , 

К о г д а въ часъ у т р а безмягаен;ноп, 

В ъ горахъ, д о р о г о ю прибрежной, 

ПріЬычный конь его бѣжишъ , 

И зеленѣющая влага . 
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Предъ нимъ и б л е щ е т ъ и шумигаъ 

Вокругъ ушесовъ Аю-дага . . . . 
^ _ л 

3* 
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Желая познакомишь ч и т а т е л е й , не бы-
вавшихъ въ Тавридѣ , со сценою п о в ѣ с т в о -
ванія П о э т а нашего , предлагаемъ имъ здѣсь 
выписку изъ л ю б о п ы т н а г о и занимашельна-
го П у т е ш е с ш в і я по Тавридѣ , недавно п з -
даннаго Н . М. Муравьсвымъ-Апосшодомъ. 
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«Вчера въ вечеру подъѣхавъ къ Бакчи-
сараю и спустившись въ ущелину , въ 
к о т о р о й онъ лежитъ , я з а с в ѣ т л о у с -
пѣлъ т о л ь к о п р о ѣ х а т ь длинную улицу, 
ведущую къ Хан-сараю ( т . е. къ Хан
скому Дворцу) на восточномъ концѣ 
города находящемуся. Солнца давно уже 
не видно было за горами и сумракъ 
начиналъ сгущаться , когда я в с т у -
лилъ на первый дворъ сарая. Э т о не 
помѣшало мнѣ пробѣжапіь по т е р е -
мамъ и дворамъ Таврической Аламбрьц 
и чЬмъ менѣе видимы сшановилися 
предмѣшы , т ѣ м ъ живѣе дѣлалася игра 
воображенія моего , наполнившагося ра
дужными ц в ѣ т а м и восточной поэз іи . 

Я поведу т е б я , мой другъ , не изъ 
покоевъ, но т а к ъ какъ должно ошъ внѣ-
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шнихъ в о р о т ъ , въ к о т о р ы я проѣздъ съ 
улицы , по м о с т у чрезъ узкую Гряз
ную рѣчьку, Сурукъ-су. Прошедъ въ 
в о р о т а , т ы на первомъ дворѣ ; на про-
страиномъ ПаралелограмѢ, коего, про-
тивуположный " входу , малый бокъ , 
граничить съ садовыми терасамп ; оба 
же большіе , з а н я т ы на лѣвой с т о р о н ѣ 
М е ч е т ы о и службамрі; а съ правой , 
дворцемъ состояп;имъ изъ смѣжныхъ 
не одинаковой в ы с о т ы зданій. На э т о й 
правой сгаоронѣ чрезъ в о р о т а подъ 
сшроеніемъ находящаяся, шы прохо
дишь во внупіренній дворъ , гдѣ ш о т ъ 
часъ на лѣвой рукѣ , представляются 
шебѣ желѣзныя двери, п е с т р о въ Арав-
скомъ вкусѣ украшенныя, съ двугла-
вымъ надъ ними орломъ, занявшимъ 
м ѣ с т о О т т о м а н с к о й луныг. 

Пересшупивъ за порогъ , т ы въ п р о -
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сгаранныхъ сѣняхъ , на марморномъ гіо-
мосгаѣ и на правой рукѣ видишь ш и р о 
кое крыльцо ведущее на верхніе пала
т ы . Но сперва остановимся въ сѣняхъ 
и посмотримъ на два прекрасные ф о н 
т а н а , безпресшанно ліющіе воду изъ 
с т ѣ н ы въ бѣлыя марморныя чаши : 
одинъ насупрошивъ дверей ; другой 
т о г а ъ часъ на лѣво. 

Дабы не о с т а в и т ь ничего недоска-
заинымъ о семъ нижнсмъ помосшѣ , за -
м ѣ т и м ъ широкій корридоръ ошъ лѣва-
го угла , противуположной входу с т ѣ -
н ы , ведущей прямо въ домовую Хан
скую божницу у надъ дверью коей на
чертано ; 

Селампдъ-Гпрей Ханъ , сынъ Гаджи-
Селимъ Гирея Хана *. 

* Селамидъ владѣлъ ошъ іЗВу по і б і о . 
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Другая дверь т о г о же корридора на 
лѣво , даешъ входъ въ большую комна
т у , гдѣ диванъ вокругъ с т ѣ н ъ , до п о 
ловины покоя , съ марморнымъ посре
ди онаго водометомъ. Э т о убѣжище 
п р е л е с т н о прохладою въ знойные часы, 
когда раскаляются огаъ жару окружаю-
щія Бакчисарай горы. Т р е т ь я дверь ве
дешь въ Ханскій Диванъ , ш. е. въ ком
н а т у , гдѣ собирался Государственный 
Совѣгаъ ; въ нее е с т ь входъ и чрезъ п е 
реднюю, съ наружи о т ъ большаго двора. 

Когда я опишу т е б ѣ одну изъ залъ 
верхняго жилья , т ы будешь имѣпть п о -
н я т і е о всѣхъ прочихъ, разнствующихъ 
между собою однимъ только большимъ 
или меньшимъ украшеніемъ настѣнахъ . 
Какъ фасадъ сшроенія не по прямой 
чершѣ а городками, т о первое должно 
замѣшигаь , ч т о главныя залы освѣіце-
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цы съ гпрехъ с т о р о н ъ ; пт. е. всѣ изъ 
фасады выступающія оныхъ с т ѣ н ы , 
всплошь окончашыя. Другаго входа въ 
залу нѣгпъ кромѣ одной двери боковой , 
не примѣтной между пиластрами Арав-
скаго вкусу , между коими и шкафы , 
т а к ъ же не п р и м ѣ т н ы е , находятся по 
всей т е м н о й э т о й с т ѣ н ѣ , Надъ оными 
(въ лучшихъ залахъ) стекла съ иушри и 
съ наружи покоя , до п о т о л к а , между 
коиіми с т о я т ъ украшенія лѣпной рабо
т ы , какъ т о чаши съ плодами , съ 
цвѣтами , или деревцы съ чучелами 
разныхъ пшицъ. П о т о л к и т а к ъ же какъ 
и темная сшѣна столярной р а б о т ы и 
весьма красивы ; э т о тоненькая вызо
лоченная р ѣ ш е т к а , лежащая на лако-
вомъ г р у н т ѣ , гусшаго краснаго цвѣ-
т а ; на полу я увидѣлъ знакомыя мнѣ въ 
Испаніи Эстеры т. е. рогожки весьма 
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искусно сплетенныя изъ гаросишика , 
родъ генпста и употребляемыя вмѣ-
сгао ковровъ на полахъ кирпичныхъ или 
каменныхъ. Для з а щ и т ы о т ъ яркости 
лучей въ к о м н а т ѣ съ т р е х ъ с т о р о н ъ 
освѣщеиной , кромѣ ставней служатъ 
еще и ц в ѣ т н ы я , узорчатыя с т е к л а въ 
окнахъ , любимое рыцарскихъ замковъ 
украшеніе / безъ сомнѣнія занятое Ев
ропейцами о т ъ восточныхъ народовъ , 
во время крестовыхъ походовъ. Если 
въ заключеніе сего общаго опясанія т ы 
представишь себѣ диванъ, т . е. по-* 
душки , нѣкогда изъ шелковыхъ т к а 
ней , на полу лежащія вокруГъ всѣхъ 
с т ѣ н ъ 5 изключая т е м н о й , гаы будешь 
имѣгпь поняшіе о лучшихъ залахъ двор
ца , кромѣ гарехъ или чегаырехъ , пере-
дѣланиыхъ для Имперагарицы Е к а т е 
рины П., въ Европейскомъ вкусѣ , съ 
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высокими диванами, съ креслами и с т о 
лами. Сія послѣдняя утварь особливо 
драгоцѣнна для насъ крещепыосЪ , ибо 
во всѣхъ странахъ гдѣ проповѣдуется 
Коранъ , правовѣриые в м ѣ с т о столовъ. 
упогаребляютъ низкія круглыя скамьи , 
«а который с т а в я т ъ подносы и Ѣдятъ 
на нихъ сидя , поджавъ. подъ себя иоги,^ 
на полу. 

Ты легко догадаться можешь , чшо 
въ сшоронѣ ошъ сего сшроенія нахо
дился гаремъ , не присшупный для 
всѣхъ , кромѣ Хана , и для него одного 
имѣющій сообщеніе чрезъ корридоръ 
съ Дворцемъ. Э т а чаешь болѣе всѣхъ 
въ упадіхѣ. Разные д о м и к и , въ коихъ 
нѣкогда жертвы любви, или лучше ска
з а т ь любосгарасшія , томилиея въ не-
волѣ , предспіавляютъ т е п е р ь печаль
ную картину разрушенія : обвалившіеся 
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поптолки , изломанные полы. Время с о 
крушило узилище ; но ч т о въ піомъ 
пользы, когда т о ж е время рокомъ узни-
цамъ опредѣленное, п р о т е к л о для нихъ 
безотрадно , въ рабскихъ угожденіяхъ 
одному , не по сердцу избранному дру
гу , но жестокому властелину ! — На 
краю сего Гарема, с ш о и т ъ на большомъ 
дворѣ , высокад шестиугольная бесѣд-
к а , съ решетками вмѣсгпо оконъ , изъ 
к о т о р о й , какъ сказываютъ , Хапскія 
жены , не видимыя смршрѣли на игры , 
въѣзды Пословъ и другія позорища. 
Иные гово^ряпіъ , ч т о б у д т о бы ш у т ъ 
Ханъ любовался фазанами и показы-
валъ ихъ любимицамъ своимъ. Э т о п о -
слѣднее п о т о м у только вѣроятно, ч т о 
п ѣ т у х ъ съ семейсшвомъ своимъ , е с т ь 
единственная к а р т и н а , к о т о р у ю с у -
пругъ-Мусульманъ м о ж е т ъ представ* 
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лятъ неволыіицамъ своимъ въ оправда-
ніе многоженства. — Между сею полу-
согнившею бесѣдкою и комнатою, о к о 
т о р о й я говорилъ , на нижнемъ помо
с т е , съ марморнымъ фонгааномъ, е с т ь 
прекрасный цвѣтничекъ , гдѣ м и р т ъ и 
розы могли нѣкогда внушать пѣсни 
Татарскому Анакреону. 

Но пора о с т а в и т ь сіи грудь т ѣ с н я -
щіе памятники невольничества и вый
т и п о д ы ш а т ь на чистомъ воздухѣ. 
В о т ъ насупрошивъ большихъ в о р о т ъ , 
на концѣ двора, къ горѣ примыкающа-
гося , шерасы въ ч е т ы р е уПЬупа , на 
коихъ плодоносныя деревья , вииоградъ 
на решепткахъ и прозразные исгпочии-
к и , съ у с т у п а на другой ліющіеся въ 
каменные басейкы. М о ж е т ъ б ы т ь нѣ-
когда М у р з ы - Ц а р е д в о р ц ы , уподобляя 
Гиреевъ съ владыками Вавилона, срав-
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нивали и шерасы ихъ съ висящими са
дами Семпрамисы : но птеперь Крым
ское чудо сіе предсгаавляетъ видъ опу-
с т ѣ н і я , гаакъ какъ и всѣ памятники 
въ Тавридѣ. Болѣе всего жаль драго-
цѣниѣйшаго здѣсь сокровища , воды : 
многія т р у б ы уже засорились, а нѣко-
торьте источники и совсѣмъ исчезли. 

З а Мечегаыо , впѣ двора , кладбище 
Хаиовъ и Султановъ йладѣтельпаго 
дома Гиреевъ. Прахъ их'ъ покоится 
подъ бѣлыми , марморными гробница
ми , осѣненными высокими т о п о л я м и , 
орѢховьяЩ и шелковичными деревья
ми. Т у т ъ л е ж а т ь Менгли и ошецъ 
его , основатель могущества Ц а р с т в а 
Крымскаго. Всѣ памятники п о к р ы т ы 
надписями. 

Прежде нежели оста,вимъ сію юдоль 
сна непробуднаго , я укажу т е б ѣ о т ъ 
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сюда на холмъ , въ лѣво о т ъ верхней 
садовой шерасы, на коемъ с т о и ш ъ кра
сивое зданіе съ круглымъ куполомъ : 
э т о мавзолей прекрасной Грузинки , 
жены ХанаКеримѣ-Гирея, Новая Заира, 
силою п р е л е с т е й своихъ , она повелѣ-
вала т о м у , кому все здѣсь повинова
лось; но не долго : увялъ райскій ц в ѣ т ъ 
въ само€ у т р о жизни с в о е й , и без 
отрадный Керимъ ооорудилъ яюб'езноИ 
памяганикъ сей , дабы ежедневно вхо
д и т ь въ оный и у т ѣ ш а т ь с я слезами 
надъ прахомъ незабвенной. Я самъ х о -
т ѣ л ъ поклониться гробу кр^авицы , 
но н ѣ т ъ уже болѣе входа къ нему ; дверь 
наглухо заложена. Странно очень , ч т о 
всѣ здѣшиіе ж и т е л и непремѣнио х о -
т я т ъ , ч т о бы э т а красавица была не 
Грузинка а Полячка , именно какая-шо 
П о т о ц к а я , б у д т о бы похищенная К е -
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римъ-Гиреемъ. Сколько я ни спорилъ 
съ ними , сколько ни увѣрялъ ихъ , ч т о 
преданіе сіе не и м ѣ е т ъ ни какого и с т о -
рическаго основанія и ч т о во в т о р о й 
половинѣ ХѴІ11 вѣка не т а к ъ легко 
было Т а т а р а м ъ п о х и щ а т ь Полячекъ ; 
всѣ доводы мои остались безполезны-
ми : они с т о я т ъ въ одномъ : Красавица 
была П о т о ц к а я ; и я другой причины 
у п о р с т в у сему не нахожу, какъ развѣ 
п р и н я т о е и справедливое мнѣніе , ч т о 
к р а с о т а женская е с т ь , т а к ъ сказать , 
принадлежность рода П о т о ц к и х ъ . '>) 

0 

СПбГУ



I 

1 

Стран. 3. 

Гяуру сердце отдала. 

Тѣ ошибаются, которые пишутъ Джлуръ, 

Стран. 20. 

Кивршъ печалью озаренный. 

должно гптатъ : 

Кпвошъ печалііно озаренпый. 

им. Годького 
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